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KOMISIJAS ZIŅOJUMS EIROPAS PARLAMENTAM UN PADOMEI 

par to, kā tiek īstenota Regula (EK) Nr. 428/2009, ar ko izveido Kopienas režīmu 

divējāda lietojuma preču eksporta, pārvadājumu, starpniecības un tranzīta kontrolei 

 

 

 

1. IEVADS 

Regulas (EK) Nr. 428/2009 23. panta 3. punktā paredzēts, ka Komisija sniedz Eiropas 

Parlamentam gada ziņojumu par divējāda lietojuma preču koordinācijas grupas (DUCG) 

darbībām, pārbaudēm un apspriedēm. Turklāt Komisijas paziņojumā (COM(2014)244) atzīts, 

ka ziņojumu un tādas informācijas par kontroli publicēšana, kura nav sensitīva, varētu būt 

izšķirīga pārredzamības sekmēšanai un dalībnieku atbilstības un kontroles īstenošanas spējas 

uzlabošanai. Šo ziņojumu, balstoties uz dalībvalstu ieguldījumu
1
, sagatavoja DUCG un 

Komisija. Tajā sniegta informācija par regulas īstenošanu 2016. gadā un ietverti apkopoti 

eksporta kontroles dati par 2015. gadu. 

2. POLITIKAS UN TIESISKĀ REGULĒJUMA ATTĪSTĪBA 

2.1. Eksporta kontroles politikas pārskatīšana 

Pēc Komisijas 2014. gada 24. aprīļa paziņojuma (COM(2014)244) pieņemšanas Komisija 

2015. gadā veica ietekmes novērtējumu, lai novērtētu izmaksas un ieguvumus, kas saistīti ar 

dažādiem pārskatīšanas risinājumiem, un noteiktu piemērotākās reglamentējošās un 

nereglamentējošās darbības. Ietekmes novērtējuma ziņojumu
2
 2016. gada martā iesniedza 

Regulējuma kontroles padomei (RSB), un par to tika saņemts pozitīvs atzinums ar 

komentāriem
3
 Ņemot vērā ietekmes novērtējuma secinājumus, tika sagatavots tiesību akta 

priekšlikums, un 2016. gada 28. septembrī Komisija pieņēma priekšlikumu regulai 

COM(2016)616, kurā paredzēta ES eksporta kontroles modernizācija
4
. Priekšlikuma mērķis ir 

uzlabot kontroles efektivitāti un pielāgot to augošajiem drošības riskiem, straujajai tehnoloģiju 

attīstībai un ekonomikas tendencēm, un vienlaikus uzlabot tās efektivitāti, vienkāršojot 

kontroles pārvaldību un mazinot administratīvo slogu eksportētājiem un dalībvalstu 

kompetentajām iestādēm. Tādējādi vispārīgais mērķis ir uzlabot drošību, tostarp cilvēktiesību 

aizsardzību, un nodrošināt ES eksportētāju konkurētspēju. 

 

Priekšlikumā paredzētas korekcijas, lai kontrole iedarbīgi un efektīvi darbotos globalizētas 

ekonomikas apstākļos, un tās galvenokārt ietver: 

 

                                                 
1
 Dažu dalībvalstu kompetentās iestādes arī publiski ziņo par tirdzniecību ar divējāda lietojuma precēm. 

2 Ietekmes novērtējuma ziņojums ir pieejams 

http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2016/october/tradoc_155008.pdf. 
3 RSB atzinums ir pieejams http://ec.europa.eu/smart-regulation/impact/iab/iab_en.htm. 
4 Priekšlikums regulai ir pieejams http://eur-lex.europa.eu/legal-

content/EN/TXT/?qid=1476175365847&uri=CELEX:52016PC0616. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1476175365847&uri=CELEX:52016PC0616
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1476175365847&uri=CELEX:52016PC0616
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 “sistēmas jaunināšanu” ar mērķi uzlabot esošo kontroles regulējumu un padarīt to 

efektīvāku un iedarbīgāku; 

 

 jaunas “cilvēku drošības” dimensijas ieviešanu, lai reaģētu uz problēmām, ko rada 

jaunās kibernovērošanas tehnoloģijas un to ietekme uz cilvēktiesībām un ES drošību. 

Komisija regulāri apspriedās ar Padomes Divējādi lietojamu preču jautājumu darba grupu, jo 

īpaši sniedzot jaunāko informāciju par ietekmes novērtējumu un priekšlikuma sagatavošanu. 

Eksporta kontroles politikas pārskatīšana vairākkārt bija arī Eiropas Parlamenta darba kārtībā, 

un Parlaments tika iepazīstināts ar priekšlikumu tehniskā instruktāžā, kas notika 2016. gada 

20. oktobrī. 

Komisija veica mērķorientētu apspriešanos un sadarbību ar galvenajām ieinteresētajām 

personām un 2016. gada 3. oktobra pilsoniskās sabiedrības dialogā iesniedza priekšlikumu 

nozares pārstāvjiem un pilsoniskās sabiedrības organizācijām. Turklāt 2016. gada 

12. decembrī kopā ar ES Slovākijas prezidentūru tika rīkots eksporta kontroles forums nolūkā 

apmainīties viedokļiem ar nozares un pilsoniskās sabiedrības ieinteresētajām personām
5
. 

2.2. Grozījumi Regulā (EK) Nr. 428/2009 

Pārskata periodā Padomes Regula (EK) Nr. 428/2009 ir grozīta vienu reizi. Ar Komisijas 

2016. gada 12. septembra Deleģēto regulu (ES) Nr. 2016/1969
6
 tika atjaunināts ES kontroles 

saraksts regulas I pielikumā un iestrādāti grozījumi, par kuriem 2015. gadā bija panākta 

vienošanās saistībā ar daudzpusējiem eksporta kontroles režīmiem. Tādējādi 2016. gada ES 

kontroles sarakstā ietverti aptuveni 200 grozījumu, vairākums no kuriem izriet no Vasenāras 

vienošanās un raķešu tehnoloģiju kontroles režīma. Šie grozījumi jo īpaši attiecas uz 

lāzermērīšanas sistēmas, ātrdarbīgu analogciparu pārveidotāju elektronisko iekārtu, 

programmatūras vadības ierīču ekspluatācijai un uzturēšanai un raķešu dzinēju ar želejveida 

propelentu kontroles atjauninājumiem, kā arī uz strukturālām izmaiņām 5. kategorijas 2. daļā 

“Informācijas drošība”. Kontroles sarakstā tika iekļauts ķīmiskais dietilamīns un divi jauni 

vīrusi — ar SARS saistīts korona vīruss un rekonstruētais 1918. gada gripas vīruss. 

Atjauninājums paredz arī vairāku kontroles pasākumu atcelšanu, tostarp attiecībā uz 

kosmiskās aviācijas / raķešu blīvslēgiem, dažiem hidrauliskiem šķīdumiem un zemūdens 

kamerām. Piezīmju dokuments (Comprehensive Change Note) tika publicēts kā norādes, kas 

sniedz pārskatu par visām tehniskajām izmaiņām ES divējāda lietojuma preču 2016. gada 

sarakstā
7
. 

Atbilstoši I pielikuma grozījumiem tika atjaunināts arī Divējāda lietojuma regulas II un 

IV pielikums. Jaunais atjauninātais un konsolidētais ES kontroles saraksts stājās spēkā 

2016. gada 16. novembrī, tādējādi ļaujot ES pildīt savas starptautiskās saistības attiecībā uz 

eksporta kontroli un palīdzot ES eksportētājiem gadījumos, kad kontroles parametri bija 

padarīti elastīgāki. 

                                                 
5 Foruma ziņojums ir pieejams http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2016/december/tradoc_155125.pdf. 
6 OV L 307, 15.11.2016. 
7 Kopsavilkums ir pieejams http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2016/october/tradoc_155058.pdf. 
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2.3. Valstu īstenošanas pasākumi 

Regula ir saistoša kopumā un tieši piemērojama visās dalībvalstīs, taču tā arī paredz, ka 

dalībvalstīm būtu jāpiemēro pasākumi, lai īstenotu konkrētus noteikumus, un ka informācija 

par šiem pasākumiem būtu jāpublicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. Oficiālā 

Vēstneša 2016. gada 20. augusta izdevumā
8
 tika publicēta Informatīva piezīme, kurā sniegts 

pārskats par dalībvalstu īstenotajiem pasākumiem, inter alia saistībā ar starpniecības un 

tranzīta kontroles paplašināšanu, kontroles paplašināšanu, lai ietvertu sarakstā sabiedrības 

drošības un cilvēktiesību apsvērumu dēļ neuzskaitītas preces, par valstu vispārēju eksporta 

atļauju ieviešanu un kontroles piemērošanu pārvadājumiem ES attiecībā uz sarakstā 

neuzskaitītām precēm, un kontroles īstenošanu, kā arī sniegta informācija par valstu eksporta 

kontroles iestādēm. 

3. DIVĒJĀDA LIETOJUMA PREČU KOORDINĀCIJAS GRUPAS DARBĪBAS 

Ar regulas 23. pantu tiek izveidota divējāda lietojuma preču koordinācijas grupa (DUCG), kas 

apvieno ekspertus no Komisijas un dalībvalstīm, lai izskatītu jebkādus jautājumus, kuri 

attiecas uz eksporta kontroles piemērošanu, un praktiski uzlabotu tās konsekvenci un 

efektivitāti visā ES. Pārskata laikposmā DUCG organizēja sešas apspriedes par vairākiem 

aktuāliem jautājumiem attiecībā uz regulas īstenošanu. 

3.1. Apspriedes par īstenošanas jautājumiem 

DUCG veica tehnisku informācijas apmaiņu par tādiem konkrētiem kontroles jautājumiem kā 

piezīmes par kriptogrāfiju piemērošana (ES kontroles saraksta 5. kategorijas 2. daļā) un 

šifrētu tehnoloģiju nodošanas interpretācija, kontroles piemērošana frekvences pārveidotājiem 

(invertoriem), Regulas (EK) 428/2009 2. panta 3. punktā sniegtā “eksportētāja” definīcija un 

tās piemērošana konkrētās situācijās, kad eksportā iesaistīts tālākpārdevējs, un kontroles 

piemērošana tādu divējāda lietojuma preču eksportam, kuras var ļaunprātīgi izmantot teroristu 

galapatēriņam. Saistībā ar eksporta licenču pieteikumiem DUCG arī apsprieda tiešo lietotāju 

sertifikātu (EUC) digitālo ekvivalentu un elektronisko parakstu izmantošanu un prasību pēc 

licencēm papīra formātā. 

DUCG 2016. gada 20. augustā veica vispārīgu informācijas apmaiņu attiecībā uz valsts 

pasākumu īstenošanu un sagatavoja atjauninātu Informatīvo piezīmi par valsts pasākumiem 

publicēšanai Oficiālajā Vēstnesī. 

DUCG pārskatīja metodiku un pieeju datu apmaiņai un veica visaptverošu licencēšanas datu 

vākšanu (par 2015. gada datiem), lai uzlabotu informācijas apmaiņu starp dalībvalstīm un 

palielinātu ES divējāda lietojuma preču eksporta kontroles publisku pārredzamību. DUCG arī 

palīdzēja Komisijai sagatavot ietekmes novērtējumu attiecībā uz eksporta politikas 

pārskatīšanu. 

Ņemot vērā ieteikumus, ko sagatavoja “AEO-ICP tehnisko ekspertu grupa” – kopīgi ar muitu 

izveidota tehnisko jautājumu apakšgrupa, kas izskata iespējamo konverģenci muitas “atzīto 

uzņēmēju” (AEO) programmās ar eksporta kontroles “iekšējās atbilstības programmām” 

                                                 
8 OV C 304/3, 20.8.2016. 
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(ICP) – DUCG atbalstīja informācijas apmaiņu par to, kā dalībvalstis īsteno ieteikumus, un 

sagatavoja darba uzdevumu tehnisko ekspertu grupai ICP pamatnostādņu izstrādei. 

 

DUCG pārraudzīja “Uzraudzības tehnoloģiju ekspertu grupas” (STEG) darbības; tajā 

piedalījās eksperti no dalībvalstīm un Komisijas, lai apspriestu jautājumus, kas saistīti ar 

kiberuzraudzības tehnoloģiju kontroli. STEG uzraudzīja attiecīgo tehnoloģiju attīstību un 

politiku izstrādi, pārskatīja licencēšanas un atteikumu tendences un nodrošināja speciālas 

zināšanas, lai palīdzētu Komisijai veikt ietekmes novērtējumu un sagatavot tiesību akta 

priekšlikumu ES eksporta kontroles modernizācijai. 

 

 

3.2. Tehniskais atbalsts, lai sagatavotu ES kontroles saraksta atjauninājumus 

DUCG rīkoja tehniskas konsultācijas, lai palīdzētu sagatavot Komisijas deleģēto regulu, ar ko 

atjaunina ES kontroles sarakstu. Valstu eksperti apmainījās ar tehnisko pieredzi ar 

kompetentajām iestādēm un piedalījās kopīgā apmācībā, DUCG ārkārtas sanāksmē izceļot 

svarīgākās izmaiņas kontroles sarakstā. 

3.3. ES pamatnostādnes par divējāda lietojuma preču eksporta kontroli 

DUCG sagatavoja ES pamatnostādnes strukturētai informācijas apmaiņai un konsultācijām 

starp dalībvalstīm attiecībā uz Regulas (EK) Nr. 428/2009 I pielikuma 5. kategorijas 2. daļas 

3. piezīmes – “piezīme par kriptogrāfiju” – piemērošanu un attiecībā uz “eksportētāja” 

definīciju situācijās, kurās ir iesaistīts tālākpārdevējs. Rezultātā 2016. gada 25. oktobrī tika 

publicētas norādes 1/2016 un 2/2016
9
. 

 

3.4. Informācijas apmaiņa starp kompetentajām iestādēm 

DUCG turpināja atbalstīt Divējāda lietojuma preču elektroniskās sistēmas (DUeS) – drošas un 

šifrētas elektroniskās sistēmas, ko uztur Komisija, turpmāku izstrādi, lai nodrošinātu 

informācijas uzlabotu apmaiņu starp eksporta kontroles iestādēm un Komisiju. 

2016. gada gaitā DUCG vienojās par konkrētiem uzlabojumiem DUeS, īpaši attiecībā uz 

lietotāju pārvaldības efektivitāti un drošību. DUCG arī atbalstīja un virzīja jaunu DUeS 

funkciju izstrādi, jo īpaši: 

 

- tādas jaunas funkcijas izstrādi, kas atbalsta informācijas apmaiņu par Irānai 

noteiktajām sankcijām attiecībā uz divējāda lietojuma precēm, konkrēti, attiecībā uz 

eksporta atļaujām, starpniecību un tehnisko palīdzību saistībā ar dažām divējāda 

lietojuma precēm, kas uzskaitītas Regulas (ES) 267/2012 II pielikumā; 

 

- tādas jaunas funkcijas izstrādi “tīmekļa pakalpojumu” sniegšanai, kas ļauj savstarpēji 

savienot valstu elektroniskās licencēšanas sistēmas ar DUeS, lai ar tīmeklī izvietotas 

saskarnes palīdzību nodrošinātu vieglu piekļuvi DUeS informācijai. 

 

DUCG arī turpināja sarunas par “elektroniskās licencēšanas” platformas izstrādi, kuru 

brīvprātīgi varētu izmantot kompetentās iestādes, un atbalstīja saskaņotas un efektīvas pieejas 

                                                 
9 http://trade.ec.europa.eu/doclib/cfm/doclib_section.cfm?sec=192 
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izmantošanu tirdzniecības drošības kontroles elektroniskās informācijas platformu attīstībai 

visā ES. 

3.5. Pārredzamība un dialogs ar nozares un akadēmisko aprindu pārstāvjiem 

DUCG atbalstīja “eksporta kontroles foruma” rīkošanu 2016. gada 12. decembrī Briselē; tajā 

piedalītos nozares asociācijas, divējāda lietojuma uzņēmumi un pilsoniskās sabiedrības 

organizācijas nolūkā apspriest pārskatīšanas risinājumus un secinājumus, kas gūti tiešsaistes 

sabiedriskajā apspriešanā par eksporta kontroles režīma pārskatīšanu
10

. 

DUCG arī sagatavoja dokumentus, lai palīdzētu eksportētājiem īstenot noteikumus. 

Konkrētāk, piezīmju dokumentā (Comprehensive Change Note) informācijas nolūkā apkopoti 

kontroles teksta grozījumi ES kontroles sarakstā, ko ieviesa ar Komisijas Deleģēto 

Regulu (ES) Nr. 1969/2016
11

. Kā jau minēts, lai palīdzētu nozarei īstenot kontroli, tika 

publicētas arī norādes 1/2016 un 2/2016. 

3.6. Eksporta kontroles uzraudzība un piemērošana 

Komisija ar dažādām atbalsta darbībām veicina eksporta kontroles efektīvu uzraudzību un 

piemērošanu ES. 2016. gadā Komisija izdeva “atbilstības tabulas”
12

 jaunu versiju, kas sasaista 

muitas kodus ar divējāda lietojuma preču klasifikāciju, un turpināja iekļaut eksporta kontroles 

parametrus ES muitas tarifu tiešsaistes datubāzē (TARIC). 

3.7. Divējāda lietojuma preču ES ekspertu grupa 

Divējāda lietojuma preču ES ekspertu grupa, ko vada Komisijas Kopīgais pētniecības centrs 

(JRC), un dažu dalībvalstu nodrošinātie eksperti 2016. gadā turpināja atbalstīt dalībvalstu 

eksporta kontroles iestādes, kas lūdza sniegt ieteikumus saistībā ar konkrētiem licencēšanas 

gadījumiem. Kopā pārskata periodā sešām kompetentajām iestādēm tika sniegti pieci tehniski 

ieteikumi par preču klasifikāciju. 

3.8. Spēju veidošana 

Komisijas JRC sadarbībā ar ASV Enerģētikas ministriju 2016. gada turpināja organizēt 

vairākus tehniskus seminārus; 9. seminārs notika 2016. gada 16. un 17. jūnijā Isprā, Itālijā. 

Pasākumu apmeklēja eksporta kontroles iestāžu licencēšanas amatpersonas un tehniskie 

speciālisti, kā arī eksportētāji, akadēmisko aprindu un pētniecības organizāciju pārstāvji. 

4. ES EKSPORTA KONTROLE – SVARĪGĀKIE DATI  

Ir grūti iegūt uzticamu informāciju par divējāda lietojuma preču eksportu, jo nav konkrētas 

atbilstīgās tautsaimniecības nozares. Tomēr Komisija un dalībvalstis apkopo datus, kas ļauj 

aptuveni aplēst divējāda lietojuma preču eksporta apjomu, pamatojoties, no vienas puses, uz 

kompetento iestāžu apkopotiem īpašiem licencēšanas datiem, un, no otras puses, uz statistikas 

datiem par muitā uzrādītajām precēm, kas ietver divējāda lietojuma preces. Turpmāk sniegtas 

                                                 
10 http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2016/december/tradoc_155193.pdf 
11 http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2016/october/tradoc_155058.pdf 
12 http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2016/february/tradoc_154240.pdf 
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2015. gada eksporta datu aplēses. Jāatzīmē, ka turpmāk sniegtās aplēses neietver 

pakalpojumus un tehnoloģiju nemateriālu nodošanu, kas saistīta ar divējāda lietojuma preču 

tirdzniecību. 

4.1. Divējāda lietojuma ES preču tirdzniecība – preces un galamērķi 

2016. gadā regulu galvenokārt piemēroja aptuveni 1892 to divējāda lietojuma preču 

eksportam, kuras uzskaitītas I pielikumā (“ES kontroles saraksts”) un iedalītas 10 kategorijās 

(1. attēls). Šīs divējāda lietojuma preces atbilst aptuveni 1000 muitas klasifikācijas precēm, 

kas ietver ķīmiskās vielas, metālus un nemetāla minerālu produktus, datorus, elektronikas un 

optiskos produktus, elektroaprīkojumu, iekārtas, transportlīdzekļus un transporta aprīkojumu 

utt., un parasti ietilpst šīs lielās dažādo preču sfēras augsto tehnoloģiju daļā. 

 

1. attēls. I pielikumā ietverto kategorijās iedalīto divējāda lietojuma preču skaits pēc Komisijas 

Regulas (ES) 2016/1969 pieņemšanas salīdzinājumā ar Regulu (ES) Nr. 2015/2420. 

Statistikas aplēses par divējāda lietojuma preču tirdzniecības relatīvo nozīmi liecina, ka 

divējāda lietojuma preču eksports ir aptuveni 2,6% no ES kopējā eksporta apjoma (ES un 

ārpus tās) muitas klasifikācijas preču plašā “divējāda lietojuma preču eksporta jomā”
13

 

(2. attēls). 

                                                 
13 Statistikas metodikā, ko izstrādājis Komisijas Kopīgais pētniecības centrs, izmanto DG TAXUD izveidoto 

atbilstības tabulu starp divējāda lietojuma preču klasifikācijas numuriem un muitas kodiem, un Eurostat 

COMEXT datiem, kā arī licencēšanas datiem. Jēdziens divējāda lietojuma preču eksporta joma apzīmē lielu 

dažādo preču sfēru, kas ietver divējāda lietojuma preces. Divējāda lietojuma preču tirdzniecība notiek šīs preču 

sfēras ietvaros, bet tā nav identiska ar to, jo ne visām precēm divējāda lietojuma preču eksporta jomā ir patiesi 

divējāds lietojums. 
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2. attēls. Statistikas aplēses par divējāda lietojuma preču eksportu ES un ārpus tās. 

Statistikas aplēses arī atspoguļo divējāda lietojuma preču eksporta galvenos galamērķus un 

liecina par to, ka liela daļa šo eksporta apjomu tiek virzīta uz “E001 valstīm”, kam izmanto 

Savienības vispārējās eksporta atļaujas (EUGEA). Galamērķa valstis atspoguļo attiecīgo preču 

ES eksporta tirgus struktūru, kā arī tirdzniecības sekmēšanu ar EUGEA (2., 3. un 4. attēls)
14

. 

 

3. attēls. Aplēses par ES divējāda lietojuma preču eksportu – 25 galvenās eksporta galamērķa valstis un to 

apakšreģioni 2015. gadā. 

 

                                                 
14 “Krājumus un papildu rezerves” definē kā kuģu un lidaparātu provianta piegādi. “Dažādi – valstis nav 

papildus minētas” ietver valstis un teritorijas, kas nav norādītas saistībā ar tirdzniecību ar trešām valstīm (proti, 

šos kodus parasti izmanto attiecībā uz precēm, kas piegādātas atkrastes iekārtām). 
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4. attēls. Aplēses par ES divējāda lietojuma preču eksportu – galamērķa valstis pēc pasaules reģioniem un 

apakšreģioniem, 2015. gads. 

 

4.2. Pieteikumi, licences un atteikumi 

DUCG ir apkopojusi informāciju un licencēšanas datus un apmainījusies ar tiem, lai uzlabotu 

izpratni par eksporta kontroli un tās ietekmi uz ekonomiku. Daži par pārskata periodu 

apkopotie dati ir izklāstīti turpmāk, tomēr jāatzīmē, ka ne visas dalībvalstis apkopo visus 

datus. Tādējādi turpmāk sniegtā informācija atspoguļo kopējo daudzumu un vērtības 

aptuvenas aplēses atbilstoši tikai tiem datiem, kurus sniegušas dalībvalstis. 
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5. attēls. Atteikumu un atļauju apjoms (skaits) (2010.–2015. gads)15. 

 

6. attēls. Atļauju un atteikumu vērtība 2010.–2015. gadā (milj. EUR). 

 

 
7. attēls. Atļauju apjoms (skaits) katrā kategorijā, 2015. gada dati. 

 

                                                 
15 “Pieteikumu” dati 6. un 7. attēlā aptver visus pieteikumus licencēm, tostarp paziņojumus saskaņā ar 

vispārējām atļaujām, tādējādi sniedzot norādi par “kontrolētā eksporta”, proti, ES ārējā eksporta, uz kuru attiecas 

atļauju izsniegšanas process, vērtību. Gadījumos, kad pieteikumu dati nav pieejami, lai aplēstu pieteikumu datus, 

diagrammās izmanto atļauju datus. “Atļauju” dati attiecas uz divējāda lietojuma preču eksportu, kas atļauts 

saskaņā ar atsevišķām un visaptverošām eksporta atļaujām. Jāievēro tas, ka pieteikumi ne vienmēr ir atļauju un 

atteikumu summa, jo vairākus pieteikumus var atsaukt un daži pieteikumi var netikt pabeigti viena un tā paša 

gada laikā. “Atteikums” ir atteiktā eksporta apjoms un vērtība. 
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Atļautā eksporta apjoms pēc licences veida, 2015. g.
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8. attēls. Katra veida atļauju vērtība (milj. EUR) 2015. gadā. 

Pieteikumu kopējā vērtība
16

 sasniedza 44 miljardus euro, un kontrolēto divējāda lietojuma 

preču eksports tādējādi bija vairāk nekā 2,5% no ES ārējā eksporta kopējā apjoma. Divējāda 

lietojuma preču atļautās tirdzniecības apjoms sasniedza 33,7 miljardus euro, kas bija 1,9% no 

kopējā ES ārējā eksporta, un lielākā daļa darījumu bija tādi, kas atļauti saskaņā ar atsevišķām 

licencēm (aptuveni 25 000 atsevišķu licenču 2015. gadā) un visaptverošām licencēm (pēc to 

vērtības). Tikai neliela daļa eksporta faktiski tika atteikta: 2015. gadā sniegti apmēram 

640 atteikumi, kas ir aptuveni 4,5% no kontrolēto divējāda lietojuma preču eksporta 

attiecīgajā gadā un 0,1% no ES ārējā eksporta kopējā apjoma. 

                                                 
16 Šis rādītājs ietver vērtības attiecībā uz licenču pieteikumiem un paziņojumiem saskaņā ar vispārējām eksporta 

atļaujām. 
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Atļautā eksporta vērtība pēc licences veida, 2015. g.
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